Citroén Cc4 Hatchback & Coupé DAM 11557 = =11/2010

Citroén Cc4 Picasso 10/2006 = =»/03/2011 DAM 12530
Citroén (o} Grand Picasso 10/2006 = =03/2011 DAM 12530
Citroén c51l Hatchback & Break 10/2004 = =»|08/2008 DAM 10174
Citroén c51l Sedan & Tourer 03/2008 = =>|DAM 11922

Citroén Cé6 2006 =

Citroén Cc8 Full Can 11/2005=>

Citroén Berlingo 04/2008 =

Citroén Jumpy 01/2007 p=»

Peugeot 307 Hatchback & SW 2005

Peugeot 308 Hatchback & SW = DAM 11680
Peugeot 3008 = DAM 12075
Peugeot 407 Sedan & SW 2004 > = 08/2008

Peugeot 407 Coupé 2006 |-

Peugeot 807 Full Can 11/2005f=>

Peugeot 5008 2009 = ={10/2010

Peugeot Expert 01/2007 |=»

Peugeot Partner 04/2008 =

Fiat Scudo 01/2007 =

Fiat Ulysse 01/2007 =

Lancia Phedra 01/2007 |=»

Partnr.: PE-059-B1

BonS
Einb i Elektrosatz Anhi vorrichtung G ) S =

mit 13-P Steckdose It. DIN/ISO Norm 11446

Montazni pokyny: souprava pro elektrické \ )

Instructi de du fai électrique pour chrochet \ZN1 poxyny: S o - o
d'attelage conforme a la norme DIN/ISO 11446 prise 13-V. propojeni tazné tyce s 13-P zasuvkou do o
normy DIN/ISO 11446. N ‘]l"
Montermgsvejledmnger for det elektriske ‘95
elektr voor tr for med 13-N ‘
met 13-P contactdoos vig. DIN/ISO norm 11446. stikdase, DIN/ISO, norm 11446,

Ohjeet sahkok isarjar
asentamiseen, jossa on DIN/ISO 11446
mukainen 13-N liitin.

03nyieg cuvappoAdynonG NAEKTPIKOU OET
KaAw3iwv pnapag pupoUAKNONG HE unodoxr
13-P péxp1 DIN/ISO Kavévag 11446.

Fitting instructions electric wiring kit tow bar
with 13-P socket up to DIN/ISO Norm 11446.

Instrucciones de montaje de kit eléctrico para enganche de

remolque con caja de conexiones 13-P segiin norma DIN/ISO 11446.
Monteri Ikabelsett for trekkrok med
13-P kobllngsboks ifglge DIN/ISO norm 11446.

Istruzioni di montaggio di set di cavi elettrici per gancio da traino
con zoccolo a 13-P conforme alla norma DIN/ISO 11446.

96@@@@

Monterii for dragkrok
med 13- P kontaktdosa enligt DIN/ISO norm 11446.

a@@@@@@@@@@w\ @@@@@@@

- Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass eine unsachgeméBe und nicht in einer Fachwerkstatt - Technische Anderungen vorbehalten.
durchgefiihrte Montage einen Verzicht auf Entschadigung jeglicher Art insbesondere beztiglich des - Widerstand nur gemaB der Tabelle auf dem Anhanger verwenden.
Produkthaftpflichtrechts zur Folge hat

Instrukcje Z i
elektry dyszla i
13-stykowym gniazdem DIN/ISO 11446

- Il est expréssement prévu qu' on ne saurait se prévaloir d'un quelconque préjudice contractuel ou - Sous réserve de modifications techniques.
rédhibitoire si le montage avait été fait en dépit des dites instructions ou dans un garage ne disposant pas - Ne excessez pas la charge maximale, indiquée dans le tableau.
des équipments adéquats.
- Wij wijzen er met nadruk op, dat ondeskundige en niet door een vakkundige werkplaats uitgevoerde - Technische wijzigingen voorbehouden.
montage tot gevolg heeft dat daardoor ieder recht op schadevergoeding, ook op wettelijke - Gebruik alleen belasting volgens aansluittabel op het getrokken voertuig.

aansprakelijkheid inzake produkten, vervalt.

- We would expressly point out that assembly not carried out properly by a competent installer will result - Contents of these kits and their fitting manuals are subject to alteration without notice, please
in cancellation of any right to damage compensation, in particular those arising by virtue of the product ensure that these instructions are read and fully understood before commencing installation.
liability act. - Do not overload circuits; the maximum loads per connection are detailed in this manual.

- El montaje inapropiado y efectuado por personal no cualificado originara la pérdida de todo derecho a - Nos reservamos el derecho a efectuar modificaciones técnicas.
indemnizacion o la expiracion de toda responsabilidad civil con respecto al producto. - Utilice sélo cargas de acuerdo a la tabla de conexién del vehiculo remolcado.

- Sottolineiamo espressamente che un montaggio inadeguato ed eseguito da un'officina non specializzata - Ci si riserva il diritto di apportare modifiche tecniche.
ha come conseguenza il decadere di qualsiasi diritto al risarcimento danni, nonché alla responsabilita - Utilizzare esclusivamente un carico conforme alla tabella degli allacci relativa al veicolo in
legale relativa ai prodotti. questione.

- Vi papekar med eftertryck att all rétt till skadeersattning och all laglig ansvarighet forfaller om - Tekniska andringar forbehalles.
monteringen inte har utférts pa ratt satt och av en professionell verkstad. - Anvénd endast belastning enligt anslutningstabellen pa det dragna fordonet.

- Vyslovné zdliraziiujeme, Ze jakakoli montéz, ktera neni provedend ve specializované dilné, mé za - - Zmény mohou byt provedeny bez oznameni.
nasledek odvolani narokli na kompenzaci jakéhokoli druhu, obzvlasté vyplyvajicich ze zakona o - Pouzivejte pouze pfi maximalnim nabiti podle tabulky na tazném vozidle.
odpovédnosti za zplisobené $kody.

- Vi gnsker at ggre udtrykkeligt opmaerksom pa at forkert samling, der ikke er udfert af et specialiseret - Kan eendres uden varsel.
vaerksted, resulterer i bortfaldelse af kompenseringskrav af alle slags, i szerdeles krav der matte opsta - Brug kun den maksimale belastning, i overensstemmelse med forbindelsestabellen for bugseredd
omkring det lovpligtige ansvar. koretgjer.

- Korostamme, etta kaikki oikeudet vahinkokorvaukseen kuten myos valmistajan laillinen vastuu raukeavat, - Oikeus teknisiin muutoksiin ilman erillistd huomautusta pidatetaan.
mikali asennusta ei ole toteutettu oikealla tavalla eikéd ammattitaitoisen asiantuntijan toimesta. - Kuormita tydvirtapiirié ainoastaan hinattavan ajoneuvon kytkentékaavion mukaisesti.

- Emonuaivoupe Katnyopnuatika 411 0noiadAnoTe e0paAuévn ouvapuoAdynan, n onoia Sev éxel - Mnopei va Tpononoindei xwpic nponyoupevn eidonoinan.
npayparonoineei eidIk6 £pyacTrpio 6a 0BNYAGEI OE ANONOINGN TWV AEIHOEWV EMIBOANG ANONUIGTEWY - XpNOILOMNOIEITE HOVO LEYIOTO NAEKTPIKO (POPTIO GUHPWVA HE TOV Mivaka oUVDETNG OTO
onoloudnnoTe £idoug, €I51Ka 60a NPOKUMTOUV anod To VOO euBUVNG NPOIOVTWV. PUHOUAKOUUEVO OXNua.

- Vi papeker ettertrykkelig at all rett til skadeerstatning og rettslig ansvar forfaller dersom monteringen ikke - Tekniske endringer forbeholdes.
er blitt utfort pa riktig mate og av et profesjonelt verksted. - Overskrid ikke grensene anvist i tilkoblingstabellen pd tilhengeren eller det tilkoblede kjgretayet.,

- Chcieliby$my wyraznie zaznaczy¢, iz wszelki nieprawidtowy montaz, ktéry nie jest wykonywany w - Podlega zmianom bez powiadomienia.
specjalistycznym warsztacie pocigga za soba utrate mozliwosci dochodzenia wszelkiego typu roszczen, w - Uzywaé tylko takiego maksymalnego obciazenia ktére wynika z tabliczki potaczer holowanego
szczegdlnosci tych wynikajacych z odpowiedzialnosci producenta za swodj produkt. pojazdu.
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307 Hatchback & Citroén C4 HB & Coupé |

[ Peugeot




Anschluss Steckdose @D Allaccio zoccolo (FD Pistorasia liitanta
Connection de la prise GE) Anslutning kontaktdosa Yrnodoxr| ouvdeonc

QD Contactdoos aansluiting (€2 objimkovy konektor Tilkobling koblingsboks 4
Socket connection Stikd@se forbindelse Pofaczenie przez gniazdo

@ Conexion de la caja de enchufe

J
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[ 2.1 Citroén C4 Hatchback & Coupé |
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[ 2.2 citroén C4 Picasso |
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[ 2.3 Citroén C4 Grand Picasso ]
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[ 2.5 Citroén C5 Break Il ]
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[ 2.8 Peugeot Expert & Citroén Jumpy & Fiat Scudo ]
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[ 2.9 Peugeot 307 Break & sSW |
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[ 2.11 Peugeot 308 |
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2.12 Peugeot 308 SW]
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2.13 Peugeot 3008 ]
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[ 2.14 Peugeot 407 Sedan]
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[ 2.17 Peugeot 5008 |
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Citroén C4 (Grand) Picasso:

Org / DAM -11557

Org / DAM 11558-
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[opTION A |

orrions) |

S,

4.1 OPTION A |

S,

4.1 OPTION C |

Peugeot 407 Sedan-
Peugeot 407 SW
Peugeot 407 Coupé

Citroén C5
Citroén C5 Break
Citroén C5 Tourer

Pag. 17 PE-059-B1 / 080612DC
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Peugeot 407 Sedan.

Peugeot 407 SW
Peugeot 407 Coupé

Citroén C5
Citroén C5 Break

Citroén C5 Tourer

UN-209-22

Fragen Sie Ihren Lieferanten.
Consultez votre fournisseur.
@ Raadpleeg uw leverancier.
Consult your supplier.

@ Consulte con su proveedor.
@ Rivolgersi al proprio fornitore.
@B Be leverantdren om rad.

@ Poradte se s vasim dodavatelem.
Henvend dig til din leverandgr.

@ Kysy neuvoa toimittajaltasi.
SupBouAeubeiTe Tov NpounBeuTH OdAc.
Forhgr deg med din leverandgr.
Nalezy skonsultowac sie z dostawca.

© ECS Electronics B.V.
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WH

code:BF16

WH/GY

code:BH38 BH40

C4 Picasso

C4 HB

& Coupé

e

! : Tyu

32
-.;

-

YE YE
RD RD/GY
BN BN/YE

C4 Picasso

C4 HB & Coupé

L1 |RD/BU
L1 |RD/WH
L1 |BN/YE
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4§ colortable s

2
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Klebeband entfernen.
Enlevez Ruban adhésif.
@D Tape verwijderen.
Remove tape.

@ Retirar la cinta adhesiva.
@ Rimuovere il nastro adesivo.
@B Avlagsna klisterbandet.
@© Odstrarite pasku.

Aftag tapen.

@D Poista teippi.

@GR AgaipéoTe TV Tavia.
@ Fjern limb&ndet.

Zdjaé tasme.

© ECS Electronics B.V.

Pag. 21 PE-059-B1 / 080612DC



Klebeband entfernen.
Enlevez Ruban adhésif.
@ Tape verwijderen.
Remove tape.

@ Retirar la cinta adhesiva.
@ Rimuovere il nastro adesivo.
@GP Avlagsna klisterbandet.
@© Odstrarite pasku.

@B Aftag tapen.

@D Poista teippi.

ApaipéoTe TNV Taivia.
@ Fjern limbandet.

Zdjac tasme.

U

\I

i

|
|

/

fﬁEU.?!

L S
N f":\\. =
- //\/:g\"l

==

@D Gebrauchsanleitung.
Mode d'emploi.

@ Gebruikershandleidins
User guide.

@ Guia del usuario.
@ Manuale di istruzioni.
@D Bruksanvisning.

@ Uszivatelskd prirucka.
@B Brugervejledning.

g. ED Kayttoohjeet.
@ 08nyoG xprioT.
@ Brukerveiledning.
Instrukcja obstugi.

)
= O |

@\
e O ||
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5.2 OPTION B |

[ 5.2 OPTION B |
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Peugeot 407 Pos. 38
Peugeot 407 Coupé Pos. 34 or 35

10ggoooonnn




LIGHT [

Tester lamp @

AN

Tester L.E.D. B

/}X

BN TEST<}ZIQ$E(>®.©

@f*o «'a

Only for
O.E.M. PDC

. >>>)>>A
c.@

Optional SP-161-27

Fog off extension harness

Ot == G

J

% Pag. 27
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I

7 OPTIONAL o
OPTION SP-161-2Z |

@ Fragen Sie Ihren Lieferanten.
Consultez votre fournisseur.
@ Raadpleeg uw leverancier.
O $ Consult your supplier.
() () &S Consulte con su proveedor.
|1 SP-161-ZZ @D Rivolgersi al proprio fornitore.
v i &P Be leverantéren om rad.
€D Poradte se s vasim dodavatelem.

Henvend dig til din leverandgr.
(D Kysy neuvoa toimittajaltasi.
Oé Qi Forhgr deg med din leverandgr.
J Nalezy skonsultowac¢ sie z dostawca.

SULBOUAEUBEITE TOV MPOPNOEUTH 0aG.

Beim Anbau und Betrieb von Ladungstragern mit eigener Beleuchtung (z.B. Fahrradtragern)
muss die Nebelschlussleuchte des Fahrzeuges abgeschaltet werden.

—

OPTION SP-161-ZZ INFO I

SP-161-ZZ mp|4m PE-059-B1

p—

OPTION SP-161-ZZ INFO |

MORE INFO:
MANUAL SP-161-ZZ

060000606060 6)(006 6
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7 OPTIONAL  mro -

[ OPTION Citroén C4 Hatchback & Coupé I

1X

SP-161-2zZ

2X

SP-161-2zZ

2X

SP-161-2z

.
.
.
\
-
.

FINISH o o)
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7 OPTIONAL  mro -

[ OPTION Citroén €5 Hatchback II |

2 X |sp-161-2z OEE‘

—

OPTION Citroén C5 Break Il |

2 X |sp-161-zz O$

p—

OPTION Citroén C5 Ill & Tourer Il I

2 X |sp-161-zz Q

" /Citroén C5 Il
cos Tourer Il

~e e

“Citroén C5 Ill [# 2053 Q$
[ Tourer Il |# 2053k
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7 OPTIONAL INFO <}
[ OPTION Citroén c6 |

2 X |sp-161-2z

__________ *f IOFEL #2002 |WH|
‘ O R |#2055

J

FINISH » By

- é colortable mp

OPTION Peugeot Expert & Citroén Jumpy & Fiat Scudo I

—

JIQES '#20525

.

7

1X ([sp1612z | [
-,

OPTION Peugeot 307 Break & SW ]

p—

1 X |sp-161-2z
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7 OPTION

[ OPTION Peugeot 307 Hatchback |

\
l"
-l ‘..3

:
FO (=
INFO ~ff];
:[F,
e~

1X

SP-161-2zZ

~
.
3
5 [y
\

—

OPTION Peugeot 308 |

1X

SP-161-2Z

é colortable mp

p—

OPTION Peugeot 308 SW |

1X

SP-161-2z

FINISH B m)
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l"
-l ‘..3

:
FO (=
INFO ~ff];
:[F,
e~

[ OPTION Peugeot 3008

2 X |sp-161-2z

/ 7:7,4 L [ | ©

+ é colortabl;_ »

OPTION Peugeot 407 Sedan I

—

2 X |sp-161-2z

.
.......................
- ~ - ~

g’@% R F2053 |
] OFl" e XL Q%

p—

OPTION Peugeot 407 SW |

2 X |sp-161-2z

........
......

{'@%\ Vi@ =Wl
______________ O$ o “\. ------------- Q$ \& \ A
? FINISH = X )
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7 OPTIONAL

\
l"
-l ‘..3
:
FO (=
INFO ~ff];
:[F,
e !

[ OPTION Peugeot 407 Coupé |

2 X |sp-161-zz |

.
.

....................

L FmmE.LL, aemmmEmy Tl

@% @%
. QEE ‘ Cee N OEE ’

-~
-~

—

OPTION Peugeot 5008 |

1 X |sp-161-2z J

.....
------

4 colortable mp

p—

OPTION Peugeot 807 & Citroén C8 & Fiat Ulysse & Lancia Phedra I

2 X |sp-161-zz l

.....

......................
.........

{'@% P{®
e X O$ R4 Ceee N O$ b

FINISH B Mj
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7 OPTIONAL e

[ OPTION Peugeot Partner & Citroén Berlingo |

2 X |sp-161-zz

.......................
.......
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Gebrauchsanleitung. @2 UzZivatelskd prirucka.

Mode d'emploi. Brugervejledning.
@D Gebruikershandleiding. @D Kéyttdohjeet.
User guide. 0dnyog xpnon.
&S Guia del usuario. @® Brukerveiledning.

@ Manuale di istruzioni. Instrukcja obstugi.
@B Bruksanvisning.

CALL2ECS
22 55 23 27

09.00 - 18.00
Monday - Friday

www.ecs-electronics.nl /
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INFO POWER SCHEDULE PE-059-B1

Gl
R |:{> 54G @E= 4 colortable mp
1

58L -©- | eround/31
1
58R -®-

% +30

g
XV
13 -
11 YE | L trailer 1
M ‘-; BU | 54G trailer |2
WH| Ground 3
E) GN | R trailer 4
3 BN | 58 R trailer | 5
1 RD | 54 trailer |6
BK | 58 L trailer |7
1
F OPTION
1 5 SP-161-77
2 | 7
> 3|8
) 4 9
d 5 [ 10
Can @ 54
o= |t
M 1 |[RD 54 trailer out Ll 1 [BNYE [CanlL out L3 1 [OG +30 (12 V) | out
2 | OG +30 (12 V) | in 2 |RDWH |CanH out 2 |RD +30 (12 V) | in
3 |- - - 3 |- - -
4 | YE L trailer out 4 |- - - OPTION
5 | RDBU |54 in 5 |- - - F |1 [BU | 54G trailer | out]
6 | BK 58 L trailer | out 6 | RDBU |54 out
7 | BNYE [CanlL in 7 |- - -
8 [wH Ground - 8 |- - - G _[WH [Ground - ]
9 | RDWH |Can H in 9 |- = -
10 [ GN R trailer out 10 | - - -
11| BU 54G trailer | out
12 | BN 58 R trailer | out L2 i |RD +30 (12 V) | out
13 [ BKRD |BUT out 2 |- - =

14 | OG +30 in J
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INFO POWER SCHEDULE SP-161-Z2Z

4 colortable »

Fog off extension harness

O wom > vt
J

e BU [54G__[in | | F | sP-161-22 PE-059-81 | |
LABEL

OPTION
(O) BU | 54G trailer | out] Sp-161-77 sp-161-22(2) | F

0%

|
1]2 |3 |l GY [ 54G R [ o0t} —> R @
4ls5]6
7|8 |9 fmmm—={RD[54G [in | <= i

R

1 - - -
R 2| BU 54 G Q% trailer | in
BU 54 G Qf trailer | out
3 - - -
4 - - -
5| GY 54G R Q£ out
6 | RD 54G in
7 - - -
8 | WH Ground L -
9
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Anschluss Steckdose
Connection de la prise

QD Contactdoos aansluiting  (SE) Anslutning kontaktdosa

Socket connection

@ Conexion de la caja de enchufe

@D Allaccio zoccolo

(€2 Objimkovy konektor

Stikddse forbindelse

(FD Pistorasia liitanta

Yrodoxr oUVOEoNC
Tilkobling koblingsboks

Potaczenie przez gniazdo

6/54

4 | N
5/58-R
Anschluss Steckdose @ Conexién de la caja de enchufe @ Objimkovy konektor Ynodoxn oUvdeong
Connection de la prise @ Allaccio zoccolo Stikdase forbindelse Tilkobling koblingsboks
@ Contactdoos aansluiting @ Anslutning kontaktdosa @ Pistorasia liitanta Pofaczenie przez gniazdo
Socket connection
| SR R
DIN/ISO <::' ()£ =1-7 = Q ,Q\'
1724
1/L 2 3/31 4/R 5/58-R 6/54 7/58-L
Pmax 21W 21w 21w 42w 3x21W 42w
YE BU WH GN BN RD BK
COLORTABLE
BK BN BU GY GN WH YE oG PE PI RD
Schwarz | Braun Blau Grau Griin WeiB Gelb Orange Violett Rosa Rot
Noir Marron | Blue Gris Vert Blanc Jaune Orange Violet Rose Rouge
@D | zwart Bruin Blauw Grijs Groen | Wit Geel Oranje Paars Roze Rood
Black Brown Blue Grey Green | White Yellow Orange Purple Pink Red
& | Negro Marrén Azul Gris Verde Blanco Amarillo Naranja Morado Rosa Rojo
@ | Nero Marrone | Blu Grigio | Verde Bianco Giallo Arancione Viola Rosa ROSSO
GB | svart Brun BI& Gra Gron Vit Gul Orange Lila Rosa Réd
€D | Cerna Hnéda Modra Seda Zelena Bila Zluta Oranzova Fialova RGzova Cervena
Sort Brun BI& Gré Grgn Hvid Gul Orange Lilla Pink Red
@D | Musta Ruskea Sininen Harmaa | Vihrea Valkoinen | Keltainen | Oranssi Purppura Vaaleanpunainen| Punainen
Malpo | Kagé MnAe rKpl Mpdovo | Aeukd Kitpivo MopToKaAi MoB PoC KOKKIVO
Svart Brun BI3 Gra Grgnn Hvit Gul Oransje Lilla Rosa Rad
Czarny Brazowy | Niebieski | Szary Zielony | Bialy 26ty Pomaranczowy | Purpurowy | Rozowy

Czerwony /
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